
RUGER® 10/22® TRIGGER GUARD 2000 - TG2000 DROP-IN
REPLACEMENT TRIGGER FOR RUGER 10/22 FDE

Machined Billet Housing Drops In For Precise, Consistent Trigger Pull

Completely new, CNC machined trigger housing with precision EDM trigger parts
all pre-fitted and ready to drop-in, for a crisp, clean trigger pull. Hardened EDM
sear and disconnector have tolerances held to +/- .0002". Hardened stainless
steel hammer has notches surface ground to achieve the correct engagement
angles, provides long-wearing performance. Reduced power hammer and sear
springs lighten pull. Trigger includes overtravel adjustment. Hardened, polished
trigger plunger is repositioned to depress directly to the rear as trigger is pulled;
plunger spring is redesigned for better response. Oversized hammer, sear and
action pins remove wobble that ruins a great action job. Includes auto bolt
release and extended magazine release. 

Attributes

Name: TG2000 DROP-IN REPLACEMENT TRIGGER FOR RUGER 10/22 FDE
Manufacturer: VOLQUARTSEN
Product no.: 430103485
Mfr. No.: VCTP-1-FDE-10
Make: Ruger
Model: 10/22
Style: Single-Stage
Delivery weight: 0.204kg
Shipping height: 36mm
Shipping width: 86mm
Shipping length: 145mm
UPC: 810162017798

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.c



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitshinweise für den RUGER® 10/22® TRIGGER GUARD 2000 VOLQUARTSEN TG2000
English: RUGER® 10/22® Trigger Guard Safety Instruction Guide
Italiano: Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Grilletto RUGER® 10/22® TRIGGER GUARD 2000
VOLQUARTSEN TG2000
Suomi: RUGER® 10/22® TRIGGER GUARD 2000 VOLQUARTSEN TG2000 DROPIN REPLACEMENT
TRIGGER KÄYTTÖOHJEET
Svenska: Säkerhetsinstruktioner för RUGER® 10/22® TRIGGER GUARD 2000 VOLQUARTSEN TG2000
DROPIN REPLACEMENT TRIGGER
Český: Návod na bezpečné používání produktu RUGER® 10/22® TRIGGER GUARD 2000 VOLQUARTSEN
TG2000



1.  
2.  

3.  

4.  

5.  

Sicherheitshinweise für den RUGER® 10/22®
TRIGGER GUARD 2000 VOLQUARTSEN TG2000

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des RUGER® 10/22® TRIGGER GUARD 2000 VOLQUARTSEN TG2000.
Diese Anleitung bietet wichtige Informationen zu Sicherheit, Installation und Verwendung des Produkts. Bitte lesen
Sie alle Anweisungen sorgfältig durch, um eine sichere und effiziente Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halten Sie alle Sicherheitsvorschriften und gesetzlichen Bestimmungen ein.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist oder Anzeichen von Abnutzung aufweist.
Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Überprüfen Sie regelmäßig, ob Rückrufinformationen auf der EU Safety Gate Plattform verfügbar sind.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie das Produkt nur mit kompatiblen Modellen der RUGER 10/22.
Achten Sie beim Umgang mit dem Abzuggehäuse darauf, dass keine Fremdkörper eindringen.
Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch, dass alle Teile ordnungsgemäß installiert und sicher befestigt sind.
Tragen Sie beim Umgang mit dem Produkt geeignete Schutzausrüstung, z. B. Schutzbrille.
Vermeiden Sie es, den Abzug unter Druck zu setzen, wenn das Produkt nicht korrekt installiert ist.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation

Vorbereitung: Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist und sich in einem sicheren Zustand befindet.
Entfernen des alten Abzugs: Befolgen Sie die Anweisungen des Herstellers für das Entfernen des alten
Abzugsgehäuses.
Einsetzen des neuen Abzugsgehäuses:

Setzen Sie das CNCgefräste Abzuggehäuse vorsichtig in die Waffe ein.
Stellen Sie sicher, dass alle vorinstallierten Teile korrekt ausgerichtet sind.

Befestigung: Verwenden Sie die überdimensionierten Hammer, Sear und Aktionsstifte, um das
Abzuggehäuse sicher zu befestigen.
Überprüfung: Führen Sie eine gründliche Überprüfung durch, um sicherzustellen, dass alles ordnungsgemäß
installiert ist.

Nutzung

Betätigen Sie den Abzug sanft und gleichmäßig, um ein sicheres Schießen zu gewährleisten.
Nutzen Sie die ÜbertravelEinstellung, um den Abzugsweg nach Ihren Wünschen anzupassen.
Achten Sie darauf, dass der Abzug nicht versehentlich betätigt wird, während Sie die Waffe handhaben.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Metall und
Kunststoffabfällen.
Stellen Sie sicher, dass keine gefährlichen Materialien im Produkt enthalten sind, bevor Sie es entsorgen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie
das Produkt gekauft haben.



Bitte beachten Sie, dass alle Produkte in der EU einen Ansprechpartner für Sicherheitsanfragen haben müssen.
Achten Sie darauf, dass Sie alle Sicherheitsrichtlinien befolgen und das Produkt verantwortungsvoll verwenden.
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RUGER® 10/22® Trigger Guard Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for purchasing the RUGER® 10/22® Trigger Guard 2000 TG2000 Dropin Replacement Trigger. This
guide provides essential safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your new trigger.
Please read this document carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with the operation of your firearm before using this trigger.
Always treat your firearm as if it is loaded, even if you believe it to be unloaded.
Store your firearm in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
Use only compatible firearms as specified by the manufacturer.
Always follow the manufacturer's instructions for maintenance and care.
Regularly inspect your trigger and firearm for signs of wear or damage.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the firearm is unloaded before installation or maintenance of the trigger.
Avoid using excessive force during installation to prevent damage to the trigger or firearm.
Be cautious of the trigger pull weight; lighter springs may result in unintentional discharges if not handled
properly.
Keep your fingers off the trigger until you are ready to fire.
Make sure the firearm is pointed in a safe direction during use.
Use appropriate eye and ear protection when firing your firearm.
If you experience any malfunctions, cease use immediately and consult a qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Installation Instructions

Preparation

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather necessary tools for installation.

Remove the Existing Trigger

Follow the manufacturer's instructions to safely remove the existing trigger assembly from the firearm.
Keep all parts organized for reassembly.

Install the New Trigger

Carefully align the new RUGER® 10/22® Trigger Guard with the trigger housing.
Insert the oversized hammer, sear, and action pins to secure the trigger in place.
Ensure that all components are fitted correctly and there is no wobble.

Adjustments

Adjust the overtravel setting on the trigger according to your preference.
Test the trigger pull to ensure it meets your requirements.

Final Inspection

Doublecheck all components for proper installation.
Ensure that the trigger functions correctly without any obstructions.



Usage Instructions

Always perform a function check after installation to ensure the trigger operates correctly.
Fire the firearm in a controlled environment and follow all safety protocols.
Regularly clean and maintain the trigger and firearm for optimal performance.

Disposal Instructions
Dispose of any old or unused trigger components in accordance with local regulations.
Do not dispose of firearm parts in regular household waste.
Contact local authorities or a licensed firearms dealer for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the RUGER® 10/22® Trigger Guard 2000 TG2000 Dropin Replacement
Trigger, please refer to the manufacturer’s website or customer service for assistance.

By following these guidelines and instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your new
trigger. Thank you for prioritizing safety and compliance with the EU General Product Safety Regulation.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Grilletto
RUGER® 10/22® TRIGGER GUARD 2000
VOLQUARTSEN TG2000

Introduzione
Grazie per aver scelto il grilletto RUGER® 10/22® TRIGGER GUARD 2000 VOLQUARTSEN TG2000. Questo
prodotto è progettato per offrire prestazioni elevate e una maggiore sicurezza. Questa guida fornisce istruzioni di
sicurezza e utilizzo per garantire un'esperienza d'uso sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto in conformità con le istruzioni del produttore.
Conserva il prodotto fuori dalla portata di bambini e persone vulnerabili.
Controlla regolarmente il grilletto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti o se non è stato installato correttamente.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre occhiali protettivi durante l'installazione e l'uso del grilletto.
Non modificare il grilletto in alcun modo che possa comprometterne la sicurezza.
Assicurati che l'arma sia scarica e non pronta all'uso prima di procedere all'installazione o alla manutenzione.
Non utilizzare il grilletto in condizioni meteorologiche avverse, come pioggia o neve, che potrebbero
compromettere le sue prestazioni.
Fai attenzione durante l'installazione per evitare di danneggiare le parti delicate.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati di avere tutti gli strumenti necessari per l'installazione.
Leggi attentamente le istruzioni prima di iniziare.

Installazione:

Rimuovi il grilletto originale dalla tua arma seguendo le istruzioni del produttore.
Posiziona il grilletto VOLQUARTSEN TG2000 nello spazio designato.
Assicurati che il sear e il disconnettore siano correttamente allineati.
Fissa il grilletto utilizzando i perni oversized forniti.
Controlla che tutte le parti siano saldamente fissate e che non ci siano giochi.

Uso:

Prima di utilizzare l'arma, verifica che il grilletto funzioni correttamente.
Esegui un test di funzionamento in un ambiente sicuro e controllato.
Segui le pratiche di sicurezza standard per l'uso delle armi da fuoco.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti pericolosi.
Non gettare il prodotto nei rifiuti domestici.
Contatta un centro di raccolta autorizzato per informazioni sullo smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o un
esperto di armi da fuoco.

Questa guida è stata redatta per garantire la tua sicurezza e quella degli altri durante l'uso del grilletto RUGER®
10/22® TRIGGER GUARD 2000 VOLQUARTSEN TG2000. Assicurati di seguire tutte le istruzioni e le linee guida di
sicurezza per un'esperienza d'uso sicura e soddisfacente.
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RUGER® 10/22® TRIGGER GUARD 2000
VOLQUARTSEN TG2000 DROPIN REPLACEMENT
TRIGGER KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Kiitos, että valitsit RUGER® 10/22® TRIGGER GUARD 2000 VOLQUARTSEN TG2000 DROPIN REPLACEMENT
TRIGGER. Tämä opas sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita, asennus ja käyttöohjeita sekä tietoa tuotteen
hävittämisestä. Lue nämä ohjeet huolellisesti varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita tai jos se ei toimi oikein.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Varmista, että käytät tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä aina henkilökohtaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja, kun käsittelet tai asennat laitetta.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen liipaisimen asentamista tai säätämistä.
Älä koskaan osoita asetta ihmisiin tai eläimiin, vaikka se olisi tyhjennetty.
Vältä liipaisimen säätämistä, kun ase on ladattu.
Älä tee muutoksia tuotteeseen ilman valmistajan lupaa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Poista vanha liipaisin ja varmista, että ase on tyhjennetty.
Aseta uusi TG2000liipaisin paikalleen tarkasti.
Varmista, että kaikki osat on asennettu oikein ja tiukasti.
Tarkista, että liipaisin liikkuu esteettä.

Käyttö

Testaa liipaisimen toimintaa varmistaaksesi, että se toimii oikein.
Säädä liipaisimen yliveto halutun tuntuiseen asentoon.
Käytä liipaisinta vain rauhallisessa ympäristössä, jossa on riittävästi tilaa.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten vaatimusten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen.
Ota yhteyttä paikalliseen kierrätyskeskukseen tai vaarallisten jätteiden käsittelypisteeseen.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla
on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.

Muista noudattaa kaikkia turvallisuusohjeita ja ilmoittaa mahdollisista ongelmista viranomaisille. Kiitos, että käytät
RUGER® 10/22® TRIGGER GUARD 2000 VOLQUARTSEN TG2000 DROPIN REPLACEMENT TRIGGER tuotetta
turvallisesti!
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Säkerhetsinstruktioner för RUGER® 10/22® TRIGGER
GUARD 2000 VOLQUARTSEN TG2000 DROPIN
REPLACEMENT TRIGGER

Introduktion
Tack för att du valt RUGER® 10/22® TRIGGER GUARD 2000 VOLQUARTSEN TG2000. Denna produkt är
designad för att förbättra din avtryckarupplevelse med hög precision och hållbarhet. För att säkerställa en säker och
korrekt användning av produkten, vänligen läs igenom dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner för att minimera riskerna.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd inte avtryckaren om den är skadad eller om delar saknas.
Se till att vapnet är oladdat innan du installerar eller hanterar avtryckaren.
Använd skyddsglasögon när du arbetar med produkten för att skydda dina ögon.
Undvik att röra vid avtryckaren när vapnet inte är i säkert läge.
Följ alltid lokala lagar och regler angående användning av vapen och tillbehör.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Kontrollera att du har alla delar som ingår i paketet.
Se till att du har rätt verktyg för installationen.

Installation:

Ta bort det gamla avtrykarhuset enligt tillverkarens anvisningar.
Installera det nya avtrykarhuset genom att följa de medföljande instruktionerna noggrant.
Kontrollera att alla delar är korrekt monterade och fungerar som de ska.

Användning:

Testa avtryckaren i en säker miljö för att säkerställa att den fungerar korrekt.
Justera avtryckaren för övertramp enligt instruktionerna för att optimera prestandan.

Kassationsanvisningar
Kassera produkten på ett miljövänligt sätt enligt lokala föreskrifter.
Undvik att slänga produkten i hushållsavfall.
Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller ytterligare support, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes. Se till att
ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att använda produkten på rätt sätt bidrar du till en säker
och effektiv användning.
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Návod na bezpečné používání produktu RUGER®
10/22® TRIGGER GUARD 2000 VOLQUARTSEN
TG2000

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili RUGER® 10/22® TRIGGER GUARD 2000 VOLQUARTSEN TG2000. Tento produkt
je navržen tak, aby poskytoval vynikající výkon a bezpečnost. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte tento návod a
dodržujte všechny pokyny pro zajištění bezpečnosti.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu se ujistěte, že je zcela čistý a v dobrém stavu.
Nikdy nepoužívejte produkt, pokud je poškozen nebo vykazuje známky opotřebení.
Uchovávejte mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Používejte produkt pouze pro účely, pro které byl navržen.
V případě nejasností nebo dotazů se obraťte na autorizovaného prodejce.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před instalací a používáním zkontrolujte, zda je zbraň v bezpečném režimu.
Při manipulaci se spouští buďte obzvlášť opatrní a vždy dodržujte bezpečnostní pravidla.
Při údržbě a čištění produktu používejte vhodné ochranné pomůcky.
Nikdy nenechávejte zbraň bez dozoru, zejména v přítomnosti dětí.
Při používání dodržujte veškeré platné zákony a předpisy týkající se zbraní.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a díly.
Přečtěte si návod k použití a zkontrolujte, zda máte správnou verzi produktu.

Instalace

Odstraňte starý kryt spouště a ujistěte se, že zbraň je vybitá.
Nainstalujte nový kryt spouště podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že všechny díly jsou správně namontovány a upevněny.

Používání

Před každým použitím zkontrolujte, zda je zbraň v bezpečném stavu.
Při stisknutí spouště se ujistěte, že jste zaměřeni na bezpečný cíl.
Po použití vždy zbraň vybijte a bezpečně uložte.

Pokyny pro likvidaci
Produkt a jeho obaly likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je produkt poškozen, zlikvidujte ho tak, aby se minimalizovalo riziko úrazu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace, obraťte se na autorizovaného prodejce nebo výrobce.

Děkujeme, že jste si vybrali RUGER® 10/22® TRIGGER GUARD 2000 VOLQUARTSEN TG2000. Dodržováním
těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání produktu.


